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XXVIII kötet.

A K É M É N Y  T O J Á S O K .
fEtíÁKTOTT a szultánnak a tojás;
;Sok volt s kemény volt, emészhettelen 

Mentül tovább fő, annál szíjasabb,
Tojásnak ez van természetiben.

S ezt agyon főzte a sok jó szakács 
A szultánnak majd mondtunk jojezaká 

A sok tojás olyan kemény volt.

Elismerni, hogy a gyaur is ember,
S hogy Állaim kívül is van Isten,

S annak nem Mohamed a prófétája 
Hogy a keresztyén eskü is szent.

S hogy majd az égben, a húrin kivül 
Keresztyén angyal (himnemü!) is ül 

Ez csakugyan kemény tojás volt.

' Ám hagyján még az ég ; de itt a földön 
Elismeri, hogy van 2enyim, tiéd.«

S nem minden az senyém!* Pénz, föld, leány 
S nem venni el már ingyen senkiét.

A kölcsönnek fizetni kamatát,
Es följegyezni sorba, ki mit ád ?

De ez még keményebb tojás volt.

A bűbájos ghazél-dalok helyett 
Szerelmes odaliszkok ajkirul 

Hallgatni a collectiv nóta dalt,
Bosnyákok, váci ráják fájdalmirul. 

Örömtől elvonni az idejét 
S a kétszerkettőn törni a fejét. 

Ah az a tojás be kemény volt.

Sárkány tojások, a miket lidércz 
Megtilt és félig megzápított.

S aztán valami átkozott varázsló 
A háztetőn keresztül hajított.

Ha egy kikéi, az egész ház kigyul tán. 
De jó, hogy megette őket a Szultán 

Akármilyen kemény tojások voltak. K—s W—n.
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N E  H A G Y D  M A G A D
Nyomorúságos elbeszélés

J Ó K A I  M Ó R T Ó L .
III.

Egy vesztére született házi úr.
jo most azután már csak én vagyok hátra 
)magam: mint a ház legszerencsétlenebb la­

kója. Én nem szökhetem el a házamtól, mert 
hozzávagyok nőve, mint a csigabiga.

No az igaz, hogy az első esztendőben szép 
jövedelmem volt. A mig dolgoztam, álmodni 
sern mertem volna róla, hogy ennyit keressek. 
Ha munkával kerestem volna ezt a pénzt, bi­
zonyosan megtakarítottam volna négy ötödré­
szét. — Hanem hát, mikor az embernek dolog 
nélkül jön a jövedelme, az nem lehet olyan sok, 
hogy esztendő végére el ne fogyjon.

Pedig én azt hittem, hogy nagyon sok dol­
gom van. Persze nem olyan komisz dolog, mint 
a hajdani, a miért nekem fizettek; hanem úri 
munka, a miért még én fizetek. Megválasztot­
tak városi képviselőnek, betegápoló és temet­
kező egylet bizottsági tagjának, kruczitürken- 
egylet alelnökének, szavazatszedö bizalmi fér­
fiúnak, esküdtnek, esküdtszéki tagnak, tisztelgő 
deputatiónak, kortesvezérnek, bankettrendező­
nek, népszámlálónak, Fröbelkertésznek, iskola- 
vizitálónak: anynyi volt a dolgom, hogy azt se 
tudtam, hol a fejem ? s valamennyinek az volt 
a vége, hogy »fizess!« Minden megkezdett és 
bevégzett munkának az elején meg a végén egy 
bankett, a kiből én rendesen éhen mentem haza 
s újra ebédeltem a kurta kocsmában s lefizet­
tem az öt forintomat s aztán vettem egy skar- 
niali czukrot a czukrásznál, hogy odahaza el- 
dicsekedhessem a feleségemnek, hogy milyen 
pompás vendégségről jövök. Egészen elszok­
tam már hazulról. A sok gyűlés miatt hol dél­
ben, hol este, hol reggelfelé ebédeltem; s ott­
hon hitték is nem is, hogy mindig gyűlésbe já­
rok. Igaz biz az, hogy az eszmék tisztázása vé­
gett a conferentiát egy kis sashegyi mellett to­
vább folytatni szükséges s a Beleznayban nem 
megvetendő népénekeseket lehet hallani, a kik­
től sok életfilozófiát tanul az ember. Közbe-

! közbe egy kicsit gründoltunk is. A calabriast 
nem is számítom; mert hisz az változó szeren­
csével jár: egy nap én nyertem két forintot, 
másnap meg én vesztettem tiz forintot, har­
madnap megint én nyertem öt forintot; negyed­
nap megint én vesztettem húsz forintot: úgy, 
hogy nyereség veszteség körülbelül apré. — 
— No meg aztán ha az ember a szép cassier- 
nénak fizetett, csak nem kérhette vissza az apró­
pénzt.

Nem is nagy gyönyörűségem volt idehaza 
lenni. A feleségem mindig nyavalyás volt. Az 
előtt, a mig a földszinti házunkban laktunk, 
olyan egészséges volt, mint a mangalicza; most 
meg folyvást volt valami grófnénak való baja. 
Hogy neki a falak kigőzölgése asthmát csinál, 
az ablak mellett bejövő légvonattól rheumája 
támad, a kocsizörgéstül migrainet kap. Bezzeg, 
mikor mindennap ott állt a nyitott konyhán 
könyökig feltürközve s a csikorgó hidegben
maga tisztította a hurkabelet, akkor nem tudta, 
hogy mi az a migraine, meg az a rheum a; a 
húsfüstőlőben sem vette észre, hogy valami ne­
héz illat van. — Hanem olyan csodálatos mi- 
graineje és rheumája volt, hogy este hét órára, 
mikor színházba kellett menni, mintha ketté 
vágták volna, megszűnt, s nevezetes nagy be­
tegségeiből kúrálta ki egy-egy bál, a hová a 
leánya kedvéért neki is el kellett menni, s a se­
lyemruhának, meg a csipkének csodálatos ha­
tása volt az organismusára. Sohasem láttam 
olyan csodálatos betegséget, a melyiknek Altér 
és Kissnél van a patikája. Az már bizonyos, 
hogy legjobb asszonyorvos a szabó. Nincs az 
a hideglelés, a ki Monaszterly és Kuzmik re­
ceptjétől el ne múljon. Kóstál százötven forintot.

Szegény jó asszony az uj emeletes házban 
annyira megrontotta magát, hogy tavaszra elő­
vette a köhécselés. Máskor is megjött az igyta- 
vaszszal: akkor úgy hittuk, hogy > nátha < s ki­
kúrálta az ember egy garas ára medveczukor- 
ral, meg két garas ára rapéval, s elmúlt. Ha­
nem most az lett a neve, hogy »grippe.< S a 
következése az, hogy az asszony mellbajról kez­
dett panaszkodni s az ordinariussal consultált. 
Az azt mondta neki, hogy fürdőre kell mennie 
okvetlenül, ha az élete kedves : Balaton Füred 
indikálva van a mellbajok ellen. — Hanem az-
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tán megtudta az asszony, hogy a kávésné is 
innen a házbul Füredre készül s akkor egy­
ezerre csodamódon elmúlt a mellbaja. A helyett 
a gyomrára panaszkodott. Ez ellen meg már 
egyenesen indikálva volt Karlsbad. Pénzbe ke­
rült az igaz: de nem sajnáltam tőle: az ember­
nek kóstál valamit a szalmaözvegység meg­
szerzése héba hóba: de megvannak a kelleme- 
tes oldalai annak.

(Folyt, köv.)

Talléro$$y Xebulon levals
M in d en v á ró  Á lla m h o z

T ekintedezs barátom uram !

Jo s d  gyüvök Simonyi Ernyő barátom teme- 
tísirűl. Derík, okozs praktikuzs ember volt 
Kapta alkalmatosagon: ham ar Deák Ferenczet. 

olyan nagy pompával eltemetünk,'ü izs egy füst 
alat eltemeti vele magat. Deák Ferencz teme- 
tísi költségei kerültek 11,275 írtba, de előre 
nem lathato költsigek fejibe kirte bizotsag 
12,000 forintot. It van előre nem lathato költ 
síg: Simonyi beszígye, a ki kostáit országnál 
725 frtot. Ernyő barátom inekelte maganak 
»doleres inferniU Csanagyi, Ragályi Pferdinand 
antiphonaltak »circumdederunt m e!« isiroicho- 
rusban razengtek: >et cum Lazaro, quondam 
oratore, vitám habeas sempiternam.* — No 
ugyan szilyelmorzsolta Deákot! Csak aztat nem 
szeretek, hogy minek kérte kölcsön argumentu­
mokat Foxtul (nem atul, a ki Pazmandy Dini 
lapjaba irta apróságokat; hanem anglus minisz­
teriül) mikor az a Fox anyira nem hasonlitota 
Ernyő barátomhoz. Először izs volt az a Fox 
egy korhely, kártyás, lump, elvetemedett, per- 
nahajder riszeg disznó, — no mar ebe csak nem 
hasonlítja hoza Ernyő *baratom: — masoczor 
volt az a Fox egy genialis kitűnő alamféni is 
nagyszerű Szolnok — no mer ebe megin nem 
hasonlítja hozaja Ernyő barátom. Miirt nem 
szólta inkab nekem egy szót? majd in tutam 
volna neki szolgaltatnyi jo motívumokat Deák 
Ferencz megsemmisítisire. (Merd in izs harag- 
szók azír, hogy minek egy embernek olyan nagy

dicsősíg? had minekünk töbi nagy embereknek 
mi maragya akor?) Elmonta Ernyő barátom, 
hogy minden, a mi Deák, milyen elmúlandó, 
változandó; de elmulasztota három legföb dol­
got. Először Deák Ferencz k e s e r ű  v i ze t ,  a 
a ki soha se nem való egiszsigezs embernek: 
másodszor >deakot< a f e l s ő  k a b á t o t ,  kit 
ha sokáig viselünk, elmúlik, is harmaczor aztat, 
hogy hiszen mink izs »deak-<ok voltunk vala­
ha : Simonyi Ernyő barátom izs, meg in izs 
(igaz, hogy csak »t o t d e á k o k * ;  de az mind­
egy) s mar nem vagyunk azok. Pedig mikor 
deákok voltunk, se kaptunk e m l i k e t ,  legfe- 
lyebb signumot, meg ferulat; s a mit felülünk 
b e t ö r v i n c z i k e l e z t e k ,  az volt legfelyebb 
izs egy »secunda.< Tehát deákot, ki mindig 
változik megörökösitenvi nem lehet. Ha ezt 
felvete volna beszígyibe, íurcsorét megcsinyalta 
volna vele. — így csag egy koszorút kiírde- 
melte: — no de az izs jo l e n c s é v e l !  

Requiescat in pice.
alazatos szolgája

j -  ? •

m  YKi.ili ! SZERELMEM.
/'
”K . 0RHADT ™zsa^ na'í ut°lsó hajtása, 
ojp: Az a már hervadó vén leány szerelme:

Nem, hanem — bűnömet Isteni megbocsássa — 
Moly — és penész-ette, állott ruhakelme,

Melyet ráhazudnak a jámbor vevőre 
S jaj neki, ha mondja : »mérjen hát belőle !*

Nekem is ily kelme jutott egykor részül:
Egy könnyelmű csóknak súlyos átkát hordám; 

Egy vén leány itatott szerelme kelyhébül, •—
De a vén sors erre kajlát pislantott rám,

Mintha mondta volna: szerencsétlen kelj tel 
S fuss, a merre futhatsz: savó az, nem tejfel!*

S én, mint ördögszekér, melyet a szél kerget 
S a mely bukdácsolva tör át bokron-mesgvén, 

Futottam, nem nézve sem árkot sem berket, 
Megriadt szivemnek menhelvet keresvén ;

S mégis elért az ég haragos áldása :
Szerelmes levelek felhőszakadása.
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Teljes volt mindenik olthatatlan tűzzel* —
Hej de az én szivem jégoszlopnak marad;

A közöny honából már semmi sem üz el,
Nem fog ki már rajtam sem kérés sem harag . . .  

. . . .  S rózsám sok lángoló rózsaszin levele 
Mégis f ö l h e v í t e t t :  b e f ü t ö t t e m  vel e.

Pál diák.

Lugewacker levele
j e g y  b é c s i  l a p s z e r k e s z t ő h ö z .

Í
tisztelt barátom! Tehát vége a komédiának. »Aus 
\  ist die Komoedie,« miként Windischgrátz jelenté anno 
dazumaJ, mikor azt hitte — és méltán — hogy a magyar 

rebelleket örökre megsemisitette.
A mi neki akkor vérontással sem, az nekünk most 

minden vérontás nélkül sikerült A magvarok teljesen 
meg vannak zabolázva.

Mint ön 'udni fogja, a magyar minisztérium lel­
kei : Tisza és Széli a múlt héten Bécsbe utaztak. Har­
madnapra vissza kellett volna sietniök. Ülést is hirdetett 
mind a képviselő, mind a főrendiház. Amott a Széli adó­
kezelési, itt Tisza közigazgatási törvényjavaslatát voltak 
tárgyalandók.

A respectiv elnökök megnyitják a respectiv ülése­
ket. Jegyzőkönyv felolvastatik, jelentések beterjesz­
tetnek. Következik a napirend. »Hát a pénzügvminister 
hol van ?c kérdi a főrendiház elnöke. — »Hát a belügy­
miniszter hol van?« kérdi a képviselöház elnöke. Pénz­
ügyminiszter nincs. Belügyminiszter nincs. Azok nélkül 
pedig az ő respectiv javaslataikat tárgyalni nem lehet. 
A respectiv ministereket elő kell keriteni a pokolból is. 
Egyik fiáker rohanjon ló halálába Budara, a másik egye­
tem utcza No. 2. Ha ott nincsenek, menjen a másik 
fiáker ide és az egyik oda, Ha ott nincsenek: a sza­
badelvű klubba, ha ott nincsenek : a joboldali klubba 
aztán a szélbal klubba, mert meglehet, hogy okulva 
bécsi kollegiáik tanácsán, most az ellenféllel is cons- 
pirálnak az Ausztriával szemben tanúsítandó egyöntetű 
föllépés kedvéért.

Az alatt az elnökök egy czigarett elszívásához 
szükséges időre felfüggeztik az üléseket Elfogy tiz, húsz, 
harroincz czigarett. Fiáker nem érkezik. Végre érkezik, 
de nem hoz minisztert. Miniszter nincs, perdu, kaporesz.

Leírhatatlan a zavar. Mit csináljanak ? Talán kur- 
rentáltatni kellene s kidoboltatni minden faluban, hogy

aki egy elveszett minisztert fog, hozza ide azonnal tár­
gyalni. Hátha megették a farkasok? A mi nem is lehe­
tetlen, járván most a farkasok ép úgy a kert alatt, 
mint boldog emlékezetű József s még inkább István 
nádor idejében. Az szörnyű volna. Lám, kár volt behozni 
a vadász fegyver-adót. Utolérte saját rövidlátásuk 
nemesise.

Végre jön egy útközben félig megfagyott tele- 
gramm. Ghyczy felbontja. Elsápad. Hátraroskad széké­
ben s némán nyújtja át a sürgönyt Huszár Imrének 
(aki nincs jelen.) Az is elolvassa. Elsápad. Hátrahanyat- 
lik. Beöthy Aldzsi ragadja magához a szörnyű doku­
mentumot s van szive hozzá, hogy felolvassa hangosan.

>Bécs ekkor meg ekkor. A jelenleg itt időző ma­
gya r miniszterek letartóztattak. Szabadon eresztetésük 
alig várható a hó eltávozta előtt. A letartóztatás egy edüt 
a legmagasabb körök befolyásának tulajdonítható, kik 
eljárásukért sem alkotmányos, sem más fogalm ak sze­
rint felelősségre nem vonhatóké

Képzelheti Ön a consternatiot.A sürgöny elkülde­
tik a főrendekhez alkotmánvszerü tárgyalás és hozzájá­
rulás — azaz hogy szomorú tudomásvétel végett. Az 
országgyűlés feloszlik, de facto; csak a királyi felosz­
lató parancs hiányzik, hogy de jure is feloszlatottnak 
tekintessék.

Mi lesz ebből ? Az alkotmány felfüggesztése lega­
lább is. Bonyodalmaknak nem nézünk elébe. A ma­
gyarok belenyugosznak már abba is.

(T. barátom! Nyomassa ki e levelet. Azt nem 
szükség a publikum orrára függeszteni, liogv a minisz­
terek más nap már itt voltak s hogy azok c legmagasabb 
körök, melyek őket Bécsben letartóztatták, a meny- 
nyei körök, kiknek tetszett olyan havat zúdítani a 
vasutakra, hogy azt hamarjában elkotorni sem lehetett 
s igy a közlekedés fennakadt, miért azok a hatalmak 
felelőségre nem vonhatók. Közölje csak azt, ami nincs 
parenthezisben. Szóról szóra igaz s azt hiszem, jó vért 
fog szülni a legmagasabb körökben. A legmagasabb 
körök alatt most az egyszer a földieket értvén.)

Plumpsack Lilgewacker.

írók és műuésxek bálján.
Báró Kricsi. Már most csák ázt szeretném tudni, 

hol itt hát áz irók meg á művészek ?
Gró! Flicsi. Áz irókát mágám se látom sehol, de á 

művészek, ázok ott muzsikálnák áz orkeszterbe.
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Ó D A  K IS  F IA M H O Z .
— H  o

Én aranyos fiam!
(Előbb ide a csipás szemedet!)
Szakasztott én, a miiven arcza van!
(Ne tömd tele babbal a füledet.)
Te üde, tiszta, szent,
Ki által nékünk leüzent 
A jó ég : ilyen tiszták legyetek!
(No meg ! a tűdet nyeli a gyerek !)

De szép, de játszi vagy,
Te kicsi Púk, de trélaságra nagy !
De kis madár, vidám, sebes, csapongó!
(Ni, hogy kimenne ! ajtót csukj, te bangó !)
Az a cseléd! — S te lelkem öröme !
( Tű\ a markába ! meggyújt ő kernel)
Hvmen ércz-kapcsa te!
(Kés van megint a kehibe!)
Bálványom ő ! (De im, versembe mérték,
Rim rendhagyó . . .  Ni, most tentdmban érték '.)

Cherubom, angyalom !
Tttáníának társa tánczain . . .
(A tinó fa rk á t csípi most megin !)
— — Lejt bársony pázsiton 
Vig seregével! kis kolibri 6,
Kedv, és enyelgés szin-mézét eve !
Oh! nyájas hajnal élte meg ..
(No most! megcsapta vérig a fejét!)
-------Apád reménye Te,
(Hanem a tükör is oda !)
Arab regék legszebb története!
(H ogy kancsalit! hol vette e\t, dada ?)

Tűzhelyemnek legifjabbik galambja !
(Puff! a \ a kancsó sohse les$ égés, !)
Én házi-fészkem pelyhe ! csupa ész!
(Kicsikét rongyos, e\ a \ uj ruhája ?)
Te magad az egész emberiség!
(Né^d, né\d megint beveri a fejét!)
Te hajnalálom, mely nem csalfa, tünö, 
Angval-hazáiól álmodni nem szűnő,
Én kedvesem,
Föl ne is ébredj, fáj az ébredés.
(Ja j! a{ a kés!)
Föl ne is ébredj álmodból sosem!.

Lapdát kezedbe, nyargalj füzlovon,
Tépd, tépd csak azt a könyvet, angyalom, 
Legyen szemét, szemét,
Ne ösmerd a mesét,
Melynek értelme úgy is.. (Tyhü ! lánc\hordta ! 
Megárt neki tizenegy darab torta)
-------Hogy is volt? meg ne értsd azt a mesét
Mit a halál bezár úgyis,
S’ Te kis hamis,
Nevess, keresd az élet örömét;
Hidd, a mit ifjú szived súg . . .  s’ ha báját. . .  
(Ollót kerített, nyírja a ruháját /)
. . .  S ha báját tárja majd a szerelem,
Szép, deli, ifjú, nincs előtte korlát,
(Mamácska, hallod, törüld meg a\ orrát!) 
Keresztül rajta, győzd le, gyermekem!
Légy sólyom (De né^d, hogy tasfgál)
Nem lehet Írnom ; vidd aludni már !)

G áspár I mre.

Per telegraf.
— Mikor a Duua árad. —

Budapest Bécsbe lebr. 17. reggel. Ml már lábvizet 
veszünk.

Bécs Budapestre febr. 17 este. Mi kötözködésig ál­
lunk benne.

Budapest Bécsbe febr. 18. reggel. Mi már nyakig 
vagyunk.

Bécs Budapestre febr. 18. este. Mi meg már torkig.

Budapest Bécsbe febr. 19. reggel. Minket már el­
lepett.

Bécs Budapestre febr. 19. este. Nekünk már a fü­
lünk se látszik ki belőle.

Budapest Bécsbe febr. 20 reggel. Mi már bele fűl­
tünk.

Bécs Budapestre febr. 20 este. Hja bibasz, én úgy 
jártam volna, ha nem tudnék úszni.

t^Még az árvíz dolgában is megcsal a német.)
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A k e m é n y  t o j á s o k ,
(Lám! a  költem ényt *z első oldalon.)



DEÁK EMLÉKEZETÉHEZ.

3 __x 3 3 —6 .  VKíhogy n e m  tetszem  m e g  én  is  a m agam *-i
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Az „öreg u it ó 1.“

H o g y a n  ölelt m e g  b en n ü n k et a z  öreg  ur ?

1857-ben történt, hogy bizonyos körút alkalmából 
b. Kemény Zsigmond ki merte Írni ezt: »Nagy hazánk­
fia Deák Ferencz egészségi szempontból jószágaira Zala- 
megyébe utazott,* — pedig akkor már nem is volt 
jószága.

Mi pápai deákok voltunk s a mint olvastuk, ezt 
mondogattuk egymás közt: de szeretnénk az Öreg urat 
látni.

Akkor történt, hogy tanulótársunk: Kerkápoly 
István, jelenleg héviz-gvörki ref. pap — Deák keresztfia 
— kivesz kebléből egy levelet.

— Nézzétek — mondá — ez az ö sajátkezű levele, 
melyet édes apámhoz intézett, mikor a pecsovicsok elle­
nében nagy korteskedéssel kei észtül vitt követséget1 
visszautassá. — 1843-ban (Atyja volt a híres zalai
Kerkápoly alispán.)

A levelet néztük, néztük s minden betűjét szi­
vünkbe véstük.

A mint ezen tanakodnánk, kedves tanárunk Tar- 
czy lep meg bennünket s mondja, hogy Deák itt van a 
szomszédban Kéttornyú-Lakon Koller uraságnál, jó 
volna valami szép csöndben a dalárdának estére kivo­
nulni s egy pár dalt énekelni az ablakja alatt.

Szép csöndben?? bizony csak kedves tanárunknak 
minden diák felbuzdulást megjuhászitani tudó tekin­
télye őrzött meg, hogy azonnal el-ki nem rohantunk, 
s fel nem lármáztuk az egész várost. —

A szép csöndben való kivonulás tehát megtör 
tént, s körbe álltunk Koller ur háza előtt a gyepen, — 
minthogy a folyosói előszobában vacsoráltak — s rá 
kezdtük a »Tied vagyok tied hazám «-ot Molnár 
Adám dallama szerint. — Azért irom, hogy kinek a dal­
lama szerént, mert sokan iparkodtak már arra a szö­
vegre dallamot irni, de igv nem tudta senki megterem­
teni, mint az öreg Adám bácsi!

A dal közepe táján lépeget kifelé zz öreg úr, 
utána az öreg Bocsor, Tarczy, Kerkápoly tanárok s a 
szives házi gazda. — A dal végeztével belépett az öreg 
úr a körbe, színről szinre láttuk őt a históriai nevezet- 
ségti fehér mellényben s szürke köpenynyel vállain. — 
A főiskolai szenior, Héjjas Pál előlépett s igv szólt: 
»Örömmel vettük a hirt, hogy honatyáink egyike isko­
lánk falai alatt jár, mi ez iskolának egyszerű deákjai

szent örömmel üdvözöljük hazánk 1 e g n a g y o b b  
D e á k j á t * !

Erre az öreg úr körbe járván mindnyájunkkal kezet 
fogott s azt kérdezte, hogy tudunk-e népdalokat ?

Persze hogy tudtunk akármennyit, s kért hogy 
hát csak hadd szóljon. Mondtunk aztán népdalokat a 
javából! Egyszer aztán az öreg úr szépen megköszönte 
a szívességünket, sorban megölelgetett bennünket, s azt 
mondá: nagyon köszönöm, édes fiaim, a jószivüségteket 
az isten áldjon meg benneteker, tandíjatok, iparkodja­
tok, hogy a milyen remekül éneklitek ezeket az örök 
szép népdalokat, olyan remek fiai váljanak belőletek a 
mi szegény hazánknak* !

Így következett el tőlünk. — Mi pedig hogy mit 
éreztünk, azt én sem akkor, sem azóta, sem most leírni 
vagy elmondani nem tudtam, s nem is tudom. Csak 
akkor jöttünk magunkhoz mikor — a szintén jelenlevő
— Pálffy Károly úr szives hajlékában a terített asztal 
s mosolygó poharak előtt álltunk, hol is aztán igazi lel­
kesedéssel koczintgatánk kivilágos kivirradtig a kedves 
öreg úr egészségére ! —

Mit ajándékozott egyszer nekem az öreg űr.

Az ötvenes énekben egy közszereficsétlenség 
kezdett jöni a magyar nemzetre. A búsulás után ettek
— ittak, vendégeskedtek mindenfelé, a fényes báloknak, 
házi mulatságoknak nem volt vége hoszsza ! Különösen 
Zalamegyében s a vasmegyei K e m e n e s - a l j á n  
a fiatalság excellált a tivornyákban, még a legközönsége­
sebb házi-bálokban is. Bécsböl hozatott " máncsetlik

■

frakkok, tászli-ingek s lak-topánokban jelentek meg. — 
Némely fiatal ember azt is megtette, hogy anyai örökét 
kezéhez kapván, egyszerre 12 pár knappn-stiblit csinál 
tatott! stb. Az ilyenek az öreg urat igen sokszor 
keserű megjegyzésekre, és keményen maró éiczekre 
indították. —

Egyszer egy ebéd utáni állapotkor hegedülgettünk
ketten a boldogult S ............ al az öreg úrnak, régi jó
Lavotta és Bihari-féle nótákat, — egv régi jó barát­
jánál.

Megszólamlik az öreg úr:
Ugye öreg pajtás! a mi ifjú korunkban még a 

nóták sem olyanok voltak mint most, hagyján még a 
fiatalság ?!

De nem ám ! mi még ezt a sok cziczomát híré­
ből sem ismertük, legfelebb ha egy-egy szerény smizli 
gombunk volt, ennyiből állott a gavalléria. —
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— De szeretnék én olvan smizli gombot látni, 
szóltam én gyerekes kíváncsisággal!

— No! majd ozsonna után kapsz egyet — nyug­
tatott meg az öreg úr. —

No hiszen! én velem se lehetett ám gyalog 
beszélni, előre kevélykedtem, s feltettem hogy teljes 
életemben nem leend más smizli gombom, mint a mit 
az öreg úr adand. —

Ozsonna végén eltávozik az öreg úr, s kis idő 
múlva jön be, hát mögé tett kezekkel s felém lépve, 
elém tart egy remek turkesztán dinyét, az azon évi legelső 
termést:* ne — úgymond — ez derék egy smizli gomb 
lesz a számodra.* — Persze hogv volt, nevetség! hanem 
aztán az lett ám a szerencsés ember a ki csak egv darab­
kát is elkunyerálhatott az én smizli gombomból.

Kis H amis.

A r a n y t a n á c s o k ,
(Bizonyos lap  szerkesztőjének » üzeneteidből kezdő 

poéták  szám ára  összeböngészve.)

Mit? arról mersz verselni, hogy
C z i p ő d  l y u k a s ,  r u h á d  s z a k a d t ;  

Fidonc, minő Ízléstelen !
Pirulj el és szégyeld magad !

Ki bársonyban s selyembe' jár,
Menj és hajlongj azok előtt;

Csókolj kezet és lábuk, —- mig 
Od a d j á k  r ó l a  a c z i p ő t .

Gyalázod a sorsot, mivel
T á r c á d  ü r e s ?  Oktondi t e !

Hát hizelegj annak, kinek
Tárczája telt s ü r e s  — feje.

Ebéded egy sós  kifli csak !
Ez »sajtalan !« Insább dicsérd:

X úr minő estélyt adott
Aztán — eredj s kérj tőle bért.

Az meg már csaknem undorít:
Azt írni, hogy »korg a hasad.* 

T á n y é r n y a l ó  légy ! Nézz reám 
S hizlald ilyenre meg magad!

B á 1 i  Géni* e.

ÁnL SẐ P Z6ne zenc^ ’ az '^ u v^r PezSí^ l  
Igézőén járják a csárdást a párok,

Szép tündér országot látom mindenestül 
Ha a tánezolók közt elmerengve járok ;

Bájos alakjai a mese-országnak
Előttem lebegnek, körülöttem járnak.

Nincsen itten bánat, az a fojtó árnyék.
Minden arezon ég a tiszta öröm pirja.

Mintha a boldogság édenében járnék,
Hol minden sziromra az ég üdve írva.

Hol a madárdalra, a szép virág-kelyhek 
Lelket mámoritva illatot lehelnek.

S mégis e ragyogó éden-kertnek is van 
Szomorú fűzfája, bánatos gerléje,

A melyre az öröm csak mostohán pislán,
Mig a bú, mint terhes felhő, száll feléje.......

A büszke Zsófia, kit most a bú ver le,
E szomorú fűzfa, a bánatos gerle.

Ki egykor párjával osztá a kosarat
Büszkén hordva körül a szép fürtös fejet,

Most, mint uj lomb között a tavalyról maradt 
Sárga fonnyadt levél, mereng múltja felett;

S ki egykor árula bájakat, szerelmét,
Most is árul, jámbor, hanem — petrezselymet.

Pál d iá i .

Parlagi technica.
Egyik temetési deputátionak tagja jelen volt a 

m a r g i t s z i g e t i  hí d teherpróbájánál, és hallotta, 
hogy az indzsellérek mennyire dicsérik a hidat, mely 
34.000 mázsa vas alatt alig hajlott meg egy piczir.

— Hej — sóhajt az öreg úr, nagyot simítván ba­
juszán,— raknák csak rá az uj j ö v e d e l e m a d ó t ,  
majd meglátnám én, hogy nem görnyed-e az az oszlop 
többet 7 milliméternél!

JSZTRIKUSZ ÉS JÍASZALMICSESZÍCUL.

Isztr. Bolonddá tart bennünket a német sógor 
megint.

Nasz. Szeretném én azt látni.
Isztr. Hát nézd, bankot kérüníc s 6 a »naje fráje 

Presserben — fapénzt kinál.
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A HARCSA.

A tisztelendő ur szereti a halat,
S készíttet kertjében, egy nagy halastavat. *

*tola-ad»s hívét kergeti I)imára, 
Potykát, tokot fogni halastó számára.

A haltenyésztésről áttannl egy könyvtárt, 
S kisüti : a halnak a nyugalom megárt.

Utczu egy szép harcsát fogat hát azonnal, 
S ereszti a tóba nagy diadalommal.

Van sürgés a tóba -  de a harcsa hiszik,
S felfalja a halat mind utolsó izig.
De egy éjjel kerül a harcsa horogra,
S paraszt rántja partra a horognál fogva.

S hogy jött a sok vendég, -  itt a brics.l napja 
l  lteti, a tavat a plébános csapra 
A hat szüretet hogy nagy pompával tartsa, 
„Per dei glóriám !“  de se hal se harzsa.
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Az igazi bánat.
(Carmen lugubre,)

SAGY halottat hoznak, gyászdalt énekelve 
_ _  És a bút a szellő nyögve hordja széjjel 
A szellemek s árnyak sötét fejedelme

Zsuzsi asszonyt immár magának jegyzé el: 
Szegény uram bátyám hü élete párját 

Nem soká a zordon sírverembe zárják.

Egybe a jó lelkek harmincz éve keltek 
S egymásnak esküvék >holtomig holtáig*

»E családi élet* — mondják a rósz nvelvek — 
»Még háborúnak is szépecskén beválik.*

Pedig im beváltá esküjét a férfi:
Elköltözött nejét sírjáig kiséri.

Sohasem láttam őt ilyen szomorúnak,
Lecsüggeszti fejét, mint az árva gólva;

Szivében a bánat hiénái dúlnak
S a halott-vivőkhöz megindulva szóla:

»Fiaim, Zsuzsimat, csendesen vigyétek,
Hogy valamiképen föl ne — é b r e s z é t e k !

Pá l dió/..

Megtanította a nevére.
S ár^ u ember vala B. Gyurka bognármester ki 
(L^lakostársai előtt sohse tudott a tisztes György névre 
kapni, hanem csak Gyurka volt még a gverekek előtt is.

Ezért azonban felettébb haragudott. — Egyszer 
sebes zápor esett úgy este felé. Szomszédja az eresz 
alatt pipált, — ő is. — A kanász haza eresztette a csür- 
hét s a malaczok keserves sivitással iramodtak haza. 
Átszól a szomszéd Gyurka bácsihoz mondván:

— Te Gyurka! hallod-e ? ezek a malaczok is mind 
téged csúfolnak. Nem érted a mint mondják egymás­
után : Gyurkaaa, gyurkagvurkagyurkaaa!

Gyurka bácsi keményen elpudeálta magát s úgy 
magában mormogta: engem csúfolnak? no, majd mind­
járt megtanítom én őket az én nevemre.

Erre beballagott a műhelybe s kihozott egy fara­
gatlan lőcsöt s a kis ajtóba lesre állván, a mint az első 
gyurkázó malacz arra szaladt, úgy veté oldalba, hogy 
az menten felfordult, s mintha végórája érkezett volna 
el, elkezdett lassan hörögni, mintha csak épen mondta

Gyurka bácsi átkozott kárörömmel ballagott a 
lőcscsel befelé magában dünvögvén : ne ! menkü beléd, 
h á t  nem  t u d t a d  az e l é b b  i s e z t  m o n d a n i : '

SZOMORÚ BOLDOGSÁG.

szerettük mi egvmást nagvon 
)Azzal a barna leánnval.
Édes is volt e szerelem. 
Telestele boldogsággal . . . .

S mily jövőről ábrándozánk 1. 
»Édes feleségül veszlek.
Igaz még csak diák vagyok.
De még püspök is lehetek.*

»Oh én édes szép kedvesem! 
Nem bánom én, akármi vagy, 
Érted élek, tied leszek;
Csak engemet te el ne hagyj.*

Ilyen boldog ábrándok közt
Éldelénk át egy pár évet..........
S mily furcsa kis kátastrófa 
Vet ábrándjainknak véget . . . .

Rám piros nadrágot húznak, 
Panganétot oldalomhoz.
O pediglen keservében,
Férjhez.ment a hadnagyomhoz....

És én most is szeretem őt,
S megvan az a boldogságom.
Míg ők reggel szunvadoznak. 
Topánkáját takarítom.

C z i r o m .

SZERKESZTŐI SUBROSA.
» D a l i d ó b a n .  A h á z a s  é l e t  s z é p  d o l o g  

He  j e h uj  a.« A múltkori üzenet nem önnek szólt. Ezekből 
egy se válik be. —  Gr. D. »Boldogság közt.« Nem való még 
ez ide. — S. A. U j h e l y .  A beküldött levélczimnél sokkal 
bolondabb zsákszámra áll nálunk. —  K i s ú j s z á l l á s .  Vár­
juk a kimutatást. Á felelet rá csak jövő hó 1—je után követ­
kezik be. —  D e b r e c z e n .  Sz— ez. Az adomák közt van

volna: György! Györgvh! jó, de az már régi; ami meg uj az nem jó.

1
Laptulajdonos és felelős szerk esz tő : Budapest. 1876.

H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :
egvedül

LÁNG LIPÖT ÉS TÁRS.
Rajzolja

J A N K Ó .
MetsziJ Ó K A I  MÓR. NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD. I. nem zetközi h ird e tések  fel-

Státíó uteza 80-ik szám alatt.
(Aihenaeum -épület) v é te li irodájukban , B udapesten POLLAK,

F ü rd ö -u tcza  1-ső szám.



°
i\>

9
<

>
*

o
»

<
>

m
<

y<
y<

>
m

<
»

>
»

<
y<

>
m

<
>

m
<

y<
y<

>
9

Francia társalgó Feiiiivás szülők- és gyámokhoz.
leány- vagy fiúkat. 10—14 éveseket, úgyszintén franczia 
bonnékat, közvetlenül Franciaországból vagy a 

francia Svájczból, 2—3 évi szerződéssel eszközöl
L Á x X G  L I P Ó T  é s  T Á R S A .

I. nemzetközi hirdetések felvételi irodájuk,
Budapesten, fürdő-utca 1. szám.

A l'ővebbi feltételek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

Á háztartás és szamara
janijuk a következő gyakorlati cikkek dús választékát :

jp C T * Uj petróleum fő ző k é s zü lé k e k ,;,1̂ :
many mely czélszerü>égf*. veszélytelen.-ege. a türeles olcsósága és 
kényelmes használnatósagánál fogva hivatva van. általános haszná­
latba jönni. Egy edénynek szolgáló készülék frt. 3.6t>. 5.40. 7.30. két 
dénynek 6.60, 0 50. Í r  írtig , s a hozzá való fazekakat, burgonya-, 

thea-, tejfózök 60 kraj< zártól 2 forintig.

C o m fo rt kávéfőző g ő z - g é p e k ,S L -
.'**1 használható gepek legr<'-kéletesehbjei, melyek alig tiz perez 
a la tt készítenek kitűnő kávét.

l 2 3 4 6 8 10 :2 csésze feketének
frt  5.80 6.70 7.50 S.50 0.70 11.— 12.80 l5.0i> d-rabja.

Szinte ilyenek l e j l o r r a l ó v a l  e i * y b e k ö l v f ,  me yekkel a 
reggelit az asztalon tok-lé tesea elleli*- készíteti: :

1 3 6 8 c  esze íeketenek
10.50, 13.5". 10.50, 10 f  ng.

Chinai (alparca) ezüst ev
melyeknek res.letes árjegy>éké' 

Kitűnő kávépörkülók, 
borszes/8/« 1 h.senalhatók :

14 */-. * 4 1 fontnak
frt  3 . -  3.M) 4.Í0 5 75.

Asztali cHenzetyiik nyo­
mó-készülettel 1.80, 2.—, 
2.50, 3, 4—8 Irt, közön** gcs 40, 
75 k r., 1 frt, 1.50— 2 írtig .

F r n n c z i a  i s t á l l ó -  á m *  
p á s ,  tüzment>6 szilárd keszit- 
mei.v olajnak, 3 nagysagb.n frt. 
1.70,' 2.40, 2.90.

Aszta.I kések és villák
csont, ébenfa, s»t. nyelű angol 
es steyer keszitmenyü nemei, 
tuczatja 4.5C—15 forintig

rökészietek gyári raktára,
el es ra i.a  \a l  kívánatra szolgalmik.

E s c r n y ü - á l l v á n y o k  vas­
ból kálónf le kiallitasn elegáns 
nemei 4. 5, 6.50. 15 f* rintig.

A n g o l  s z é n  v a s a l ó k  jó 
szerkezetű két neme 3.50 es 4 frt.

Z s e b b e n  h o r d h a t ó  a n ­
g o l  b o r s z e s z - l á m p a ,  utón 

i in a t  a háznál előnynyel hasz­
nálható 1 frt 40 kr.

A m e r i k a i  d u g a s z o l ó  
g é p e e s k e  pa aczkok légmentes 
beduffaszolasaboz i f r t  80 kr.

P i é g e  p e r p e t u e l  s e o r i -  
r i é r e ,  folyvátt önmagától fel- 
állitódó e g é r f o g ó  1 ee 1 f rt  
80 kr.

r i ? D T l ? C 7 .  U T Q U D T  Budapesten,
A J m  1  Í j o Z í E s M o r j i í  1  «.

Raktárunk kim erítő, rajzokkal e lláto tt árjegyzékével szívesen 
-rolgálnnk.
Q 0 T  I • ás le li megbízások utánvét m ellett gyorsan eszközöltetnek.

o » o « o # o # o # < # t> » o a < > » o » o « o *

Vagyonos árva gyermeket, sőt olyant is, kinek nevelését szülői bármi 
oknál fogva idegen* de jó és lelkiismeretes kezekre bízni óhajtják, — örökbe
felfogad és saját gyermeke gyanánt felnevel egy gyermek nélküli család, kinek 
neve, m int paedagogusé, a birodalomban igen előnyösen ismeretes ; teh á t előre is 
teljes garan tiát biztosit.

A feltételek egyszer mindenkorra közösen állapithatók  meg.
Szigorú tito k ta rtás t biztosit az illetőnek társadalm i állása, azért az érdekel­

tek  teljes bizalommal fordulhatnak hozzá.
Ajánlatok elfogadtatnak e czim a latt : „AVÍS ÍÜr VormÜnder 100.“ Láng 

Lipót és társ. I. nemzetközi hirdetések felvételi iroda. Budapesten, fiirdőuteza 
L szám._______________ ________________

~  BRZORÁD J. REZSŐ.
ajánlja a legjobb hifii

SÁROSPATAKI 
KOVA MALOMKÖVEIT

melyek általánosan elismervék mint
a  l e g j o b b  m a l o m k ö v e k ,

melyek a következő őrlési módokra a világon léteznek, és pedig sima­
rozs és tengeri-őrlésre, valamint legfinomabb darálásra. Megrendeléseket

tenni kéretik:
1) A sárospataki kovamalcmkó'gyárban magában Sárospatakon (posta

vasút és távirdai állomás).
2) BUDAPESTEN a főraktárban,GEITTNER és RAUSCH uraknál ;
3) Aradon, Eckel J. gépgyáiában;
4) Szegeden. Pálffy testvérek gépgyárukban;
5) Temesvároti, Griinbaum Lajos gépraktárában; vagy
6) Mogyoróson, u. p. Nyergesujfalu, a vállalkozó Brzorád J. Rezsőnél.

Á r je g y z é k e k  ( a z  u j  m éte i m é r té k  s z e r in t)  f r a n c o  f r a n c a  

e lle n  e lk ü ld e tn e k .

Ismerd v
fcövekezö

k it  ü u ő  n em eit: •
Caliber Ví) ii./id 12 m/m %
8.- Afrt

m m
6.50
7.50 — —.— V

10.—
12.—

17-24
25.—
3.—

12 . —
14.—

2 2 -
24—3*1
5.

Hatlövetű Lefauckeci marokrevolver .
•  Mignun zsebbeli revolver, sira.i.
■ • « diszeseo vesett .  9.—

L e f a u e h e u x  r e v o l v e r e k .
Hatlövetű simák, vont c s ő v e l ...................... i r t  8.—

■ egyszerűen vesett, vont csővel ,  10.—
• díszesebben vesett es berakott

n e m e i.................................................. „ 15—20
Szilárd, sima, t iz lő v e tü ....................................... 22.5o
Készén tö ltö tt töltények s z á z a ....................  ,  2.50

L a n c a s t e r  ( k ö z é p e n  g y ű l ő )  r e v o l v e r e k .
Hatlövetű sima. szilárd készítmény . . . .  frt 15.— 18 —

„  tinmuaob kiallitásuaR, resve . . „  16--20 20—-6
Kés/en tö ltö tt tölt nyék sz áz a ...................... „  4 .--  1 4.50
Szabályszerű uadi revolver, gyalogsági tiszt szam ára f r t  26.—, szintén 

ilyen lovassági tisztnek f rt  27.—. közlegénynek frt 25.—.
Töltények szaza a gyalogsági tiszt-revoiverbez frt 6 50. a lovassági 

revolverhez frr 6 .—.
W e r n d l  h f t m  t ö l l ó  v o n t  i s m é l l ó  c o l y ö f e g y v e r é t

medve, vadkan, szarvas, tű-.ok s egyeb nagy vad vadászatara. nyolez 
egy zerre berakható s egy negyed perez a la tt elsüthető tő ténynyel. 
Hossza 4o". súlya 6 ' ? főni, ara ir t  52.—. szurunynyal frt 60.— 

Vadászfegyvereket, Lefaucheuz es Lancaster-tőltenyeket, s a vadá­
szat minden egyeb kellékeit, melyekről bernien tv e szolgálnak 
rajzokkal e llá to tt árjegyzékükkel ajánlják

K E R T É S Z  es KISKÚT Dorottya u‘cza 2

B B C ' írásbeli megbízások utánvét m ellett gyorsan eszkö-öltetnek.

o  %<>%<>%O  •  <>® <» * >- o <y m o  •  -o •  -o é

N y o le z

te(jes népies
r e g é n y

c s a l t
K ÉT írtért:«
Az olasz boszuja.
Az isten utjai.
A gyújtogató.
Azelhagyott bánya.
Jds és csaló.
A falusi rablók.
A kártya-jóslat.
Az ártatlan elitólt.

Kapható az összeg
b e k ü l d é s e  é r z e t t  nekünk a  hírneves Orlicé Budolf, m athem atikai 

vagy t a m r ,  Berlin, W ilhelm strasse 127, kinek já té k u tS i tS a

utánvétel mellett
RADTMASIFR.
könyvkereskedésében.

BUDAPESTEN,
3. Koronauteza.

Egy vig lakomát

egy 12,000 frtnyi ternót
nyertünk, s ez által azon helyzetbe ju to ttunk , hogy sziv- 
beli óhajunkat, m iként egymásé lehessünk — teljesíthettük

leszünk.
B r ü n n

_  - teljesíthettük.
E zért Orlice Rudolf ta n á r  u rnák örökké hálásak

Stíl lel- András.  
G r  u  b e r  M á r i a .

Budapest. 1876. Nyomatott az Athenaeum irod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában




